	PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS Nr. ST-79
2024 m. gegužės 22 d.
Vilnius
Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnyba, įstaigos kodas 188639721, kurio registruota buveinė yra T. Ševčenkos g. 13, Vilniuje, Lietuvoje, atstovaujamas direktoriaus Rymanto Mockevičiaus, veikiančio pagal Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnybos nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. birželio 17 d. nutarimu Nr. 665, toliau vadinamas “Užsakovu”, ir
Landmann Training GmbH, adresu Am Botanischen Garten 20, 53115 Bonn, Vokietija, įmonės kodas 32065829, toliau vadinama “Paslaugų teikėju”, kartu gali būti vadinami „Šalimis“, susitarė ir sudarė šią sutartį, toliau vadinamą “Sutartimi”:


1 straipsnis. Sutarties objektas

1.1. Pagal šią sutartį Užsakovas užsako, o Paslaugų teikėjas įvykdo Užsakovo darbuotojų mokymus: „Šarvuoto ir nešarvuoto automobilių vairavimo mokymai“ – toliau vadinama “Paslauga”. Paslaugų teikėjui už tai sumoka sutartą atlyginimą. 
1.2. Vykdomas žaliasis pirkimas. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo 4.4.4 papunktyje nustatytais aplinkosauginiais principais t. y.:
- siekiant sunaudoti mažiau gamtos išteklių, Šalys susitaria nerengti ir nenaudoti popierinių dokumentų, dokumentai pateikiami elektronine forma – tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis ar skaitmeninės originalo kopijos. Vykdydamos Sutartį, Šalys susitaria laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, mokymo medžiaga spausdinti ant perdirbto popieriaus arba dalyviams pateikti elektroniniu formatu, mokymų baigimo pažymėjimus spausdinti ant perdirbto popieriaus arba dalyviams pateikti elektroniniu formatu. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Užsakovui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu, perdavimo ir priėmimo aktai turi būti pasirašomi el. parašu. Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Užsakovas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, kaip numatyta Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija).
- sutarties vykdymo metu susidariusias pavojingas atliekas rinkti, rūšiuoti ir perduoti jas tvarkančiai įmonei.

2 straipsnis. Paslaugos teikėjo įsipareigojimai

2.1. Paslaugos teikėjas įsipareigoja pravesti 3 dienų Šarvuoto ir nešarvuoto automobilių vairavimo mokymus 8 (aštuoniems) Užsakovo darbuotojams ir išduoti mokymų baigimą patvirtinantį dokumentą.
2.2. Paslaugų teikimo laikotarpis – 2024 m. spalio 24-28 dienomis. Paslaugos teikėjas įsipareigoja mokymo paslaugas suteikti iki 2024 m. gruodžio 31 d., nesant galimybės jų organizuoti per numatytą laikotarpį, mokymus, suderinus su Užsakovu, galima nukelti vėlesniam laikotarpiui, tačiau mokymai turi būti organizuoti ne vėliau kaip iki 2025 m. kovo 31 d. 
2.3. Prieš organizuojant mokymus su Užsakovu turi būti suderinta mokymų programa. Bendra mokymų trukmė – 3 dienos. Mokymų data gali būti keičiama tik sutarus abiem Šalims.
2.4. Paslaugų teikėjas įsipareigoja suteikti kvalifikuotas mokymo paslaugas bei užtikrinti, kad jas teikiantys specialistai turėtų reikalingas licencijas/leidimus teikti tokias paslaugas.

3 straipsnis. Užsakovo įsipareigojimai

3.1. Užsakovas įsipareigoja priimti Paslaugos teikėjo Paslaugas, jei jis atitinka kokybės reikalavimus. 

3.2. Užsakovas įsipareigoja sumokėti Paslaugos teikėjui už Paslaugą 22.500,00 EUR, įskaitant visus mokesčius pagal pateiktą sąskaitą faktūrą po Paslaugos suteikimo. Pagal šią sutartį galimas iki 100 proc. išankstinis  mokėjimas Paslaugų teikėjo siūlomos paslaugų kainos, pateiktos pasiūlyme ir fiksuotos šioje Sutartyje. Šiuo atveju Paslaugų teikėjas turi pateikti Užsakovui draudimo bendrovės išduotą laidavimo raštą arba banko garantiją visai avanso sumai. 
3.3. Užsakovas visas mokėtinas sumas moka mokėjimo pavedimu į Paslaugų teikėjo nurodytą banko sąskaitą ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų po sąskaitos faktūros gavimo dienos.
3.4. Mokymai vyks: Wueschheim mieste, Vokietijoje. Mokymų vieta ir apgyvendinimu pasirūpina Paslaugų teikėjas. 
3.5. Užsakovas įsipareigoja iki mokymų pradžios pateikti Paslaugų teikėjui savo darbuotojų, dalyvausiančių mokymuose, sąrašą.


4 straipsnis. Šalių atsakomybė

4.1. Pažeidus šios Sutarties sąlygas ir kitas teisės normomis numatytas teises ir teisėtus interesus, kita šalis savo pasirinkimu turi teisę reikalauti, kad būtų atstatyta pažeistoji teisė ir atlyginti nuostoliai. 
4.2. Paslaugos teikėjui tinkamai ir laiku neįvykdžius savo įsipareigojimų, Užsakovas turi teisę nutraukti šią Sutartį ir pareikalauti grąžinti visus Užsakovo sumokėtus mokėjimus.
4.3. Sutarties įvykdymas turi būti užtikrinamas netesybomis – už kiekvieną dieną 0,20 proc. delspinigiais nuo laiku dėl Paslaugų teikėjo kaltės nesuteiktų Paslaugų vertės.
4.4. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, kaltoji šalis kitai šaliai pareikalavus, sumoka 10 procentų dydžio baudą, skaičiuojant nuo Sutarties vertės. 

4.5. Jei viena iš  Šalių nevykdo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, kita Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį raštu prieš 20 darbo dienų įspėjusi kitą Šalį ir pateikusi pagrįstus motyvus.

4.6. Esminiu pažeidimu laikoma:
4.6.1. Paslaugos neatitinka jiems Sutartyje keliamų esminių kokybės reikalavimų;
4.6.2. Sutarties vykdymo konfidencialumo pažeidimas – Paslaugų teikėjas negali teikti jokios informacijos apie pirkimo objektą be Užsakovo leidimo;
4.6.3. arba kitas pažeidimas nustatytas pagal LR CK 6.217 str. 2 d. nustatytus kriterijus.

4.7. Pažeidus šias esmines Sutarties sąlygas, Užsakovas gali nutraukti Sutartį ir kreiptis į LR viešųjų pirkimų tarnybą dėl Paslaugų teikėjo įtraukimo į nepatikimų tiekėjų sąrašą.

4.8. Sutarties pažeidimu laikoma – jei Paslaugos nesuteikiamos per Sutartyje nustatytą Paslaugų suteikimo terminą.
4.9. Užsakovo už Sutarties vykdymą paskirtas atsakingas darbuotojas – Diana Tumpienė, tel. +370 706 63 163, el. pastas: diana.tumpiene@vat.lt. 
4.10. Užsakovo už Sutarties viešinimą paskirtas atsakingas darbuotojas – Dovilė Naujokaitienė, tel. 8 706 63107, el. paštas dovile.naujokaitiene@vat.lt.

5 straipsnis. Baigiamosios nuostatos 

5.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki 2025-03-31.
5.2. Sutarties papildymai ir pakeitimai galioja tik tuo atveju, jeigu padaryti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių. 

5.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu sutarties kaina dėl pasikeitusio kainų lygio nėra perskaičiuojama. Sutarties galiojimo metu, pasikeitus pridėtinės vertės mokesčiui, kaina perskaičiuojama nuo pridėtinės vertės mokesčio pasikeitimo momento. 
5.4. Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatyme nustatyti principai ir tikslai. 
5.5. Šalys įsipareigoja laikyti paslaptyje bet kokią techninę, komercinę, finansinę ar kitokio pobūdžio informaciją, perduotą viena kitai, taip pat informaciją apie šią Sutartį bei imtis visų priemonių, kad gauta informacija nepatektų tretiesiems asmenims Sutarties galiojimo terminu ir neribotą laikotarpį vėliau.

5.6. Viena iš Šalių savarankiškai nutraukti Sutartį gali tik tada, kai apie numatomą nutraukimą kitą Šalį raštiškai informuoja ne vėliau kaip prieš vieną mėnesį iki numatomos sutarties nutraukimo datos bei pilnai įvykdo Sutartyje numatytas prievoles.
5.7. Visi su šia Sutartimi susiję ginčai sprendžiami derybų keliu. Nesusitarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

5.8. Kilus ginčui, aiškinantis tikruosius Šalių ketinimus, remiamasi šiais dokumentais (pirmiau paminėto dokumento nuostatos turi pirmenybę prieš vėliau paminėto dokumento nuostatas):
- Pirkimo dokumentais ir jų paaiškinimais;
- Paslaugų teikėjo pateiktu pasiūlymu;
- Šia Sutartimi;
- Sutarties vykdymo metu tarp Šalių vykusio susirašinėjimo dokumentais.
5.9. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lietuvių ir anglų kalbomis – po vieną kiekvienai šaliai. Tuo atveju, jei lietuviškas ir angliškas šios Sutarties tekstai skirtųsi, vadovaujamasi lietuvišku Sutarties variantu.

6 straipsnis. Šalių adresai ir parašai

	CONTRACT FOR SERVICES No. ST-79
May 22, 2024
Vilnius
Dignitary Protection Service of the Republic of Lithuania, entity code 188639721, located at T. Ševčenkos St. 13, Vilnius, Lithuania, represented by Director Rymantas Mockevičius, acting in accordance with the Regulations of the Dignitary Protection Service of the Republic of Lithuania, approved by Resolution No 665 of the Government of the Republic of Lithuania of 17 June 2020 (hereinafter referred to as the Customer), and 

Landmann Training GmbH, located Am Botanischen Garten 20, 53115 Bonn, Germany, company number 32065829, (hereinafter referred to as the Service Provider), collectively referred to as the Parties, have agreed upon and concluded the present Contract for Services (hereinafter referred to as the Contract):

Article 1. Subject of the Agreement

1.1. Under the present Contract, the Customer orders and the Service Provider shall provide the following training for the Customer’s staff: “Vehicle (armoured and unarmoured) driving training” (hereinafter referred to as the Service). The Service Provider shall be paid the amount agreed upon in advance. 
1.2. The Green Procurement is being carried out. The environmental principles set out in paragraph 4.4.4 of Order No D1-508 of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011 on the Description of the Procedure for Applying Environmental Criteria in Green Procurement, shall be followed, i.e.:
	- In order to reduce the consumption of natural resources, the Parties agree not to prepare or use paper documents, and to provide documents in electronic form, either directly generated by electronic means or digital copies of the original. The Parties agree to comply with the following environmental requirements in the execution of the Contract: reduction of paper consumption, elimination of unnecessary photocopying and printing of documents, printing of training materials on recycled paper or electronic delivery to participants, and printing of certificates of completion on recycled paper or electronic delivery to participants. Documents relating to the execution of the Contract shall be submitted to the Client only in electronic format and the handover and acceptance certificates shall be signed by e-signature. In exceptional cases, documents relating to the execution of the Contract may be submitted in paper format, if such format is required by law or if the Client so indicates, in which case recycled paper shall be used which complies with the minimum environmental protection criteria, as laid down in the Description of the Procedure for Applying Environmental Criteria in Green Procurement approved by Order No D1-508 of the Minister of Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011 (revised version of Order No D1-401 of the Minister of Environment of the Republic of Lithuania of 13 December 2022).
	- Collect, sort and hand over hazardous waste generated during the execution of the Contract to a waste management company.


Article 2. Service Provider’s Obligations

2.1. The Service Provider shall undertake to hold three-day training “Vehicle (armoured and unarmoured) driving training” – for 8 (eight) staff members of the Customer and issue the training completion certificates.
2.2. Period of service provision: October 24 – 28, 2024. The Service Provider shall undertake to provide the Services by 31 December 2024, in the absence of the possibility to organise them within the prescribed period, the training may be postponed upon agreement with the Customer but the training must be provided by 31 March 2025 at the latest.

2.3. The training programme must be agreed with the contracting authority before the training is organised. The duration of the training is 3 days. The date of the training may be changed only upon agreement of the contracting parties.
2.4. The Service Provider shall undertake to provide quality training services and ensure that the specialists rendering the Service have respective licences/permissions to provide such services.

Article 3. Customer’s Obligations

3.1. The Customer shall undertake to accept the Service Provider’s services provided they comply with quality requirements.
3.2. The Customer shall pay the Service Provider the amount of 22.500,00 EUR, for the Service, which includes all the related taxes, on the basis of the invoice issued after the receipt of the Service. Under this agreement, an advance payment of up to 100 % of the training price offered by the Service Provider in the tender and fixed in the Contract. In this case, the Service Provider shall provide the Customer with a guarantee letter issued by an insurance company or a bank guarantee for the total amount of the advance payment.
3.3. The Customer shall pay all the amounts payable by means of a bank transfer into the bank account specified by the Service Provider no later than within 30 calendar days from the day on which the invoice is received.
3.4. The Training shall take place: Wueschheim, Germany. The Service Provider shall take care of the venue for the training and accommodation. 
3.5. The Customer shall undertake to provide the Service Provider with the list of its staff members who are going to attend the training by the start of the training.

Article 4. Parties’ Responsibilities of the Parties

4.1. In the event the provisions of the Contract or other rights and legitimate interests provided for in the legislation are violated, the other Party, at its choice, shall be entitled to demand for the restoration of the violated right and compensation of damages.
4.2. If the Service Provider does not fulfil their obligations in an appropriate and timely manner, the Customer shall be entitled to terminate the present Contract and demand for the repayment of all the payments received from the Customer.
4.3. The execution of the Contract shall be secured by liquidated damages of 0.20% per day of the value of the services not rendered on time due to the fault of the supplier.

4.4. In the event of termination of the Contract due to a material breach of the Contract, the responsible party shall pay a penalty of 10% of the value of the Contract upon demand by the other party.
4.5. If one of the parties to the Contract fails to fulfil its contractual obligations and this constitutes a material breach of the Contract, the other party may unilaterally terminate the Contract by giving the other party to the Contract 20 working days’ notice in writing and stating the duly substantiated reasons.
4.6. A material breach shall constitute:
4.6.1. Services that do not meet the basic quality requirements set out in the Contract;
4.6.2. A breach of confidentiality in the execution of the Contract, i.e., the Supplier may not provide any information on the subject matter of the Contract without the authorisation of the Service; or
4.6.3. Any other infringement established in accordance with the criteria set out in Article 6.217(2) of the Civil Code of the Republic of Lithuania.
4.7. In the event of a breach of these fundamental terms of the Contract, the Contracting Authority may terminate the Contract and refer the Supplier to the Public Procurement Service of the Republic of Lithuania for inclusion on the list of unreliable suppliers.
4.8. A breach of the Contract is defined as a failure to provide the services within the time limit set in the contract.

4.9. The Customer appoints Diana Tumpienė, cell phone No.: +370 706 63 163, email address: diana.tumpiene@vat.lt, as the person in charge of the implementation of the Contract.
4.10. The Customer appoints Mrs. Dovilė Naujokaitienė, phone No. +370 706 63107, email address: dovile.naujokaitiene@vat.lt, as a person in charge of making the Contract publicly available.

Article 5. Final Provisions

5.1. The present Contract shall become effective from the moment of signature and shall remain in force until 31 March 2025.
5.2. Supplements and amendments to the present Contract shall be valid provided they are made in written and signed by both Parties.
5.3. During the term of the contract, the contract price shall not be amended if the general price level changes.
In case of changes in the value added tax during the term of the contract, the contract price is recalculated from the moment the value added tax is changed.
5.4. Contract terms and conditions may not be amended during the term of the contract, except for the terms and conditions the amendment whereof do not violate the principles and objectives established in the Law on Public Procurement.
5.5. The Parties shall undertake to keep confidential any technical, commercial, financial or other information provided by the Parties to each other as well as the information about the Contract and take all necessary measures so that the information obtained is not disclosed to the third persons throughout the period the Contract is valid and for an indefinite period of time later.
5.6. The Party may terminate the present Contract unilaterally provided the other Party to the Contract is notified about the intended termination not later than one month before the intended date of termination of the Contract and the obligations undertaken by the Contract are fully fulfilled.
5.7. Any dispute in relation to the present Contract shall be solved by means of negotiation. Upon failure to agree, disputes shall be resolved in accordance with the procedure established in the laws of the Republic of Lithuania.
5.8. In case of a dispute, the following documents shall serve as the basis for investigation of the true intent of the Parties (the provisions of the preceding document shall be superior to those of the subsequent one):
- Procurement documents and their clarifications;
- Proposal submitted by the Service Provider;
- Present Contract;
- Correspondence between the Parties during the implementation of the Contract.
5.9. The Contract has been executed in two copies in Lithuanian and English. Each Party receives one copy. In case of any discrepancies between the Lithuanian and English texts of the Contract, the Lithuanian version of the Contract shall prevail.

Article 6. Addresses and Signatures of the Parties


	Užsakovas / Customer
Lietuvos Respublikos vadovybės apsaugos tarnyba / Dignitary Protection Service of the Republic of Lithuania
Įmonės pavadinimas/Entity name
188639721
Įstaigos kodas/Entity code
T. Ševčenkos g. 13, Vilnius, Lithuania
Adresas/Address
370 706 63101, 370 706 63100
Tel., faksas/ Tel., fax
lrvat@vat.lt
El. paštas/Email

Direktorius / Director
Rymantas Mockevičius

––––––––––––––––––––
Parašas/Signature
	Paslaugų teikėjas / Service Provider
Landmann Training GmbH 
Company number
32065829
Address
Am Botanischen Garten 20
53115 Bonn, 
Germany
Tel. +49-228-2429917
+49-160-90151589
Email: markus.cloer@landmann-training.de  



CEO
Markus A. Clöer

__________________
Signature




 
